Acts 2:17



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” followed by the third person singular future deponent middle indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it shall be.”

The future tense is a predictive future, which affirms that something will happen.


The deponent middle voice is active in meaning—the future situation producing the action of existing or happening.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of time from the feminine plural article, adjective ESCHATOS, meaning “last” and noun HĒMERA, meaning “days.”  The entire phrase is translated “in the last days.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on when Joel writes this prophecy.


The active voice indicates that God produced the action of speaking to Joel.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

““And it shall be in the last days,” God says,”
 is the first person singular future active indicative from the verb EKCHEW, which means “to pour out: I will pour out” in the sense “to cause to fully experience the Holy Spirit which, according to Joel’s prophecy, is to pour down on people like rain Acts 2:33; 2:17f; 10:45; Tit 3:6.”
 


The future tense is a predictive future, which affirms that something will happen.


The active voice indicates that God the Father will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition APO plus the ablative of the whole (or partitive genitive/ablative—BDAG, p. 105, the preposition APO plus the genitive is used as a substitute for the partitive genitive/ablative) from the neuter singular article and noun PNEUMA with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My Spirit.”  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular adjective PAS and the noun SARX, meaning “on all flesh.”
““I will pour out My Spirit on all flesh;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the third person plural future active indicative from the verb PROPHETEUW, which means “to prophesy.”

The future tense is a predictive future, which affirms that something will happen.


The active voice indicates that the children of believers after the second advent of Christ will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun HUIOS plus the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your sons” with the connective conjunction KAI, meaning “and” followed by the nominative subject from the feminine plural article and noun THUGATER with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your daughters.”
“and your sons and your daughters shall prophesy,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun NEANISKOS with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your youth, young men (a relatively young man) Mt 19:20, 22; Mk 14:5; 16:5; Lk 7:14; Acts 2:17; 23:18, 22; 1 Jn 2:13f.”
  Then we have the accusative direct object (cognate accusative) from the feminine plural noun HORASIS, meaning “visions” plus the third person plural future deponent middle indicative from the verb HORAW, which means “to see: shall see.”

The future tense is a predictive future, which affirms that something will happen.


The deponent middle voice is active in meaning—the young men producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“and your young men shall see visions,”

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun PRESBUTEROS with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your old men.”  Then we have the dative direct object (cognate dative) from the neuter plural noun ENUPNION, meaning “dreams” (BDAG, p. 342) followed by the third person plural future deponent passive indicative from the verb ENUPNIAZOMAI, which means “to dream: shall dream” (BDAG, p. 342).

The future tense is a predictive future, which affirms that something will happen.


The deponent passive voice is active in meaning—the old men producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“and your old men shall dream dreams;”

Acts 2:17 corrected translation
““And it shall be in the last days,” God says, “I will pour out My Spirit on all flesh; and your sons and your daughters shall prophesy, and your young men shall see visions, and your old men shall dream dreams;”
Explanation:
1.  “‘And it shall be in the last days,’ God says,”

a.  Peter now uses a passage from the Old Testament prophecy of Joel to prove his point.

b.  This quote is taken by Luke from Joel 2:28 (Joel 3:1 in the LXX and follows the LXX rather than the Hebrew text), “It will come about after these things that I will pour out My Spirit on all flesh; and your sons and daughters will prophesy, and your old men will dream dreams, and your young men will see visions.”

c.  Luke, quoting Peter, makes one significant change from the LXX.  Instead of the phrase “after these things” in the LXX, Peter/Luke says “in the last days.”  This indicates that Peter/Luke saw the Church Age as the beginning of the “last days” of human history.  This same idea is supported by other New Testament passages:


(1)  Heb 1:1-2a, “In many times and in various ways in the past God, having spoken to our ancestors through the prophets, in these last days has spoken to us by the Son,”



(2)  1 Jn 2:18, “Children, it is the last time, and just as you have heard that antichrist will come, even now [Church Age] many antichrists exist; therefore we have come to know that it is the last time.”



(3)  1 Pet 1:20, “on the one hand having been known before the creation of the world, but on the other hand having been revealed in the last times though all of you.”


d.  The specific person of God can refer to either God the Father or God the Son doing the speaking, and is probably the Son speaking as the revealed member of the Trinity.


e.  Therefore, we have the Lord making a promise through the prophet Joel that in the last part of human history something significant is going to occur that will indicate that it is the last part of human history.  That significant event will be the pouring out of the manifestation of the Holy Spirit on all believers.


f.  Joel is prophesying about what will take place among all believers who survive the Tribulation and go into the millennial reign of Christ.  Peter takes this prophecy and makes it applicable to what is taking place to begin the Church Age.  Peter did not necessarily think or believe that the Tribulation had begun, because we have no indication from his speech that this is so, but he definitely associated an event predicted as happening after the second advent of Christ with this event on Pentecost, which happened after the first advent of Christ.

g.  Therefore, we have to conclude that there are two advents of God the Holy Spirit, just as there are two advents of the Lord Jesus Christ.  Both advents of the Holy Spirit occur after each advent of Christ.  The outpouring of the Holy Spirit on the day of Pentecost is the first advent of the Holy Spirit following the first advent of Christ.  The Holy Spirit is then taken out of the world with the resurrection of the Church (2 Thes 2:6-8) and then makes His second advent after the second advent of Christ, which is the prophecy of Joel.


h.  Therefore, the phrase “after these things” in the prophecy of Joel refers to after the events of the Tribulation.  But the phrase “in the last days” in Peter’s statement refers to the Church Age and the millennial reign of Christ.


(1)  “Peter interprets the meaning of this event [the speaking in foreign languages on Pentecost] by citing Joel 2:28–32 (the Hebrew text is Joel 3:1–5), which in its OT setting is an eschatological promise for the kingdom of God [the millennial reign of Christ].  Peter asserts that this eschatological event has taken place in history.  He illustrates this motif of messianic fulfillment further by a striking addition to his quotation of Joel. The prophet had said ‘afterward’; Peter reinterprets [by saying] ‘in the last days’.  In Isa 2:2 ‘the last days’ designates the time of the establishment of the kingdom of God; Peter asserts that this fulfillment has come in history before the age to come [the millennial reign of Christ].  The eschatological gift of the Spirit, in a way quite unforeseen in the OT, has occurred.”



(2)  The phrase ‘last days’ designates the NT era in which believers are now living. Whereas the OT expression ‘latter days’ commonly pointed to the messianic age that lay in the future, the NT believers recognized that the predicted ‘latter days’ had arrived and that they were now living in the ‘last days’.  Peter made this clear on the day of Pentecost, and the author of Hebrews explained that God’s final revelation in Christ has come to us ‘in these last days’ (Heb 1:2).  Although the RSV renders Jam 5:3 ‘you have laid up treasure for the last days’, both the NEB and the NIV change ‘for’ to ‘in’, which is probably the better rendering; on the basis of this translation, ‘last days’ means the NT era.  [Jam 5:3, “Your gold and silver have become tarnished.  In fact their corrosion will be for evidence against you, and it will eat your flesh like fire.  You have accumulated treasure in the last days.”]  The ‘last days’ in which slanderers and other evildoers will come, according to 2 Tim 3:1–5, must mean the days in which Timothy is living, since he is told to ‘avoid such people’ (compare also 2 Pet 3:3, “understanding this most importantly that mockers will come in the last days with ridicule, conducting themselves on the basis of their own lusts,”).  The expression ‘the last time’ occurs twice, with different meanings. In Jude 18 [“In the last time there will be mockers, living on the basis of their own desires of godlessness”] it designates the NT era.  In 1 Pet 1:5, however, it describes the time of the final glorification of believers in the resurrection: “who are guarded by the power of God through faith resulting in a deliverance [which is] ready to be revealed in the last time.”
 

2.  “‘I will pour out My Spirit on all flesh;”

a.  God’s promise is that He will pour out His Spirit, that is, God the Holy Spirit on all flesh.  The word ‘flesh’ refers to human beings, not animals, and then, only to specific human beings—those who have believed in Christ.  This is true for both the Church Age as well as for the millennial reign of Christ.

b.  The pouring out of the Holy Spirit on believers is a picture of the baptism of the Spirit of believers.  The Holy Spirit baptizes the believers by being poured out on them.

c.  The pouring out of God the Holy Spirit on believers of the Church Age is described in many ways and by most of the writers of the New Testament.



(1)  Tit 3:5-6, “not by means of works (the ones in righteousness which we have done) but on the basis of His mercy He saved us through the washing of regeneration, that is, through the renewal produced by the Holy Spirit, who has been poured out on us abundantly through Jesus Christ, our Savior,”



(2)  Heb 6:4, “For it is impossible to restore again to a change of mind those who have once been enlightened, and have partaken of the heavenly gift, and have become partners with the Holy Spirit,”


(3)  1 Pet 4:14, “If you are criticized because of the person of Christ, [you are] happy, because the Spirit of glory, that is, the Spirit of God rests upon you.”



(4)  1 Jn 3:24, “In fact, the one who obeys His [Jesus Christ] orders continues residing in Him [His spiritual life], and He in him.  Furthermore, by this we know that He [Jesus Christ] resides in us, from the Spirit which He has given to us.”



(5)  Rom 8:9, “However, you are not under the authority of the flesh but under the authority of the Spirit, since after all the Spirit of God dwells in you.  But if anyone does not have the Spirit from Christ, this person does not belong to Him.”



(6)  Rom 8:11, “Now if the Spirit from Him who raised Jesus from the dead dwells in you and He does, He who raised Christ from the dead will also make alive your mortal bodies by the agency of His Spirit who resides in you.”



(7)  1 Cor 3:16, “Do you not understand that you are the temple of God, and the Spirit of God lives in you?”



(8)  1 Cor 12:7, “But the manifestation of the Spirit is being given to each person for His advantage.”



(9)  1 Cor 12:11, “Now one and the same Spirit produces all these things, distributing to each one privately as He desires.”



(10)  2 Cor 1:22, “The One who also caused us to be sealed and gave the down payment of the Spirit in our hearts.”


(11)  2 Cor 5:5, “However the One who has prepared us for this very reason [is] God, who has given to us the down payment of the Spirit.”



(12)  Gal 3:2, “I want to learn only this from you: did you receive the Spirit because of the works of the Law or because of the message of faith?”



(13)  Gal 4:6, “And so because you are sons, God [the Father] has sent forth the Spirit from His Son into our hearts, shouting, ‘Father, My Father.’”


d.  The outpouring of God the Holy Spirit on all believers is manifest by the function of a spiritual gift.  In the case of these 120 believers in Jerusalem on the day of Pentecost the manifestation of the Spirit was speaking in foreign languages in order to evangelize other people of the Jewish faith.  The outpouring of the Spirit is not always manifest by this particular spiritual gift, for as the rest of this prophecy from Joel explains the major manifestation of this outpouring is the spiritual gift of prophesy and divine revelation.

e.  Note the wish of Moses in Num 11:29.  Num 11:25-29, “Then the Lord came down in the cloud and spoke to him; and He took of the Spirit who was upon him and placed Him upon the seventy elders.  And when the Spirit rested upon them, they prophesied.  But they did not do it again.  But two men had remained in the camp; the name of one was Eldad and the name of the other Medad.  And the Spirit rested upon them (now they were among those who had been registered, but had not gone out to the tent), and they prophesied in the camp.  So a young man ran and told Moses and said, ‘Eldad and Medad are prophesying in the camp’.  Then Joshua the son of Nun, the attendant of Moses from his youth, said, ‘Moses, my lord, restrain them’.  But Moses said to him, ‘Are you jealous for my sake?  Would that all the Lord’s people were prophets, that the Lord would put His Spirit upon them!’”  Moses received his wish.
3.  “and your sons and your daughters shall prophesy,”

a.  Three manifestations of the outpouring of the Holy Spirit are now indicated by the prophecy of Joel—prophecy, visions, and dreams.  All three are related to divine revelation, both the reception and understands of divine revelation.

b.  The outpouring of the Spirit does not discriminate among men and women.  Both will have the spiritual gift of prophesy.


(1)  The New Testament example of a male believer with the spiritual gift of prophecy is Agabus, Acts 11:28; 21:10.



(2)  The New Testament example of females with the spiritual gift of prophecy is the four daughters of Philip the evangelist, Acts 21:8-9.

4.  “and your young men shall see visions, and your old men shall dream dreams;”

a.  There will be no discrimination in the outpouring of the Spirit based upon age.

b.  A young man was someone between the ages of 13 to 19.  At twenty years old a person was considered a full grown man, Num 1:3.

c.  An old man was anyone 60 years old or older.  A ‘very old man’ is said to be 80 years old in 2 Sam 19:32.

d.  A vision was seeing and understanding a revelation made by God while in a state of wakefulness.


e.  A dream was seeing and understanding a revelation made by God while asleep.


f.  The apostle John on the island of Patmos is the New Testament example of an old man seeing visions rather than dreams.


g.  Both dreams and visions are methods of divine revelation that will be prevalent during the millennial reign of Christ.  The method of divine revelation for the Church Age is the canon of Scripture—the Word of God in writing, 1 Cor 2:16, “but we have the thinking of Christ.”


h.  Peter’s firm belief in the superiority of the written revelation of God is declared in 2 Pet 1:19-21, “And so we have a more reliable prophetic declaration, with reference to which [declaration] you do well by paying attention as a lamp shining in a dark place, until the day dawns and the Morning Star rises in your hearts, having come to know this above all that all prophecy of Scripture does not originate from one’s own interpretation.  For no prophecy was ever made by the will of man, but men, after being guided by the Holy Spirit, communicated from God.”
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